
"Кто ты?" - спросил ее отец. "Как ты прорвался через флот Редвина?"

"Я..." - начал мужчина, и его взгляд устремился вниз. "Я знаю дорогу вокруг залива
Брейкуотер, милорд, и умею делать это незаметно".

"Ты, конечно, хочешь сказать, что ты контрабандист", - проворчал ее отец, и на мгновение ей
показалось, что она услышала в его голосе юмор.

Но мужчина потянулся за мешком, который он ранее уронил, и позволил содержимому
высыпаться на каменный пол перед собой. В комнате было темно, горела только маленькая
свеча, которая скоро тоже догорит, как и большинство других, и тогда замок погрузится в
кромешную тьму. Но света было достаточно, чтобы она смогла разглядеть что-то круглое, что-
то, что выкатилось из мешка по направлению к тому месту, где они сидят, а мужчина обхватил
пальцами одно из них и стоит.

"Могу ли я подойти, милорд?" - спросил он, и ее отец не сразу согласился, прежде чем кивнуть
в знак согласия. "Это всего лишь скромное подношение. Но осада длится слишком долго. Я не
мог сидеть на улице, зная, что столько людей умирает здесь от голода". Он положил круглый
предмет в руки ее отца, и она взглянула на него, пока он рассматривал его, его глаза
расширились.

"Сколько ты принес?" - спросил ее отец, и мужчина призвал кого-то рукой. Несколько человек
вошли следом за ним, неся мешки, похожие на тот, что лежал сейчас перед ними, и положили
их рядом с ногами мужчины. Он взял еще один круглый предмет, поменьше, и на этот раз
протянул его ей, а его взгляд задержался на чем-то в руке ее отца, а затем на ней.

"Похоже, я прибыл как раз вовремя", - тихо ответил он, и во взгляде ее отца, вернувшемся к
нему, было что-то странное.

"Они действительно говорили, что ты чудо", - сказал Станнис, и это прозвучало почти как
шутка.

Селена долгие мгновения смотрела на предмет, прежде чем мужчина опустился на колени на
ее уровне и взял одну из круглых штуковин в руку, а затем надкусил ее, не потрудившись
вытереть жидкость, которая выплеснулась на его бороду.

Она следила за его действиями, вспоминая, как ее желудок заурчал ранее этим вечером, и
скорчила гримасу, когда вкус попал ей на язык. Мужчина рассмеялся, наконец-то вытерев рот
рукавом своей туники, наблюдая за ней с весельем.

"Вы привыкнете к этому вкусу, миледи", - заверил он ее, и она сделала еще один укус.

Второй укус, как оказалось, был не так уж плох.



----------------

| День сегодняшний - Война пяти королей |

СЕЛЕНА

Нет ничего более освобождающего, чем ощущение соленого бриза, бьющего в лицо. Она
считала, что достаточно резкий ветер может стереть любое бремя, поднять его и выбросить в
море. Однако ей еще предстояло доказать эту теорию, и даже под порывами ветра и жгучей
солью в глазах ее ноша казалась такой же тяжелой, как и прежде.

Она уже много лет не была на Драконьем Камне, думала она, сидя на носу корабля с книгой в
руках и бросая косые взгляды на шумную гавань. Она должна была быть на своих занятиях,
спрятанная от глаз всех простых людей, которые не имели прямого разрешения ее отца
смотреть на нее. Это были отчаянные времена, говорил он ей. Наступала новая эра. Но у нее
был свой ум, и ему требовалась разрядка, которую нельзя было получить, запершись в стенах
замка и вдали от посторонних глаз.

Однако одна пара любопытных глаз наблюдала за ней с ухмылкой на сжатых губах, и она
делала вид, что не замечает этого, перелистывая очередную страницу своей книги и убирая
темный локон за ухо.

Аллард должен был чистить свой корабль - корабль, который ее отец подарил своему отцу, а
тот, в свою очередь, передал ему. Но вместо того, чтобы драить палубу, он ел свое яблоко и
смотрел, как она читает, как он часто делал в такие дни.

"Интересно, увижу ли я когда-нибудь ваш нос вне книги, миледи", - размышлял он, вонзая зубы
в кожуру яблока, и хотя она не видела его, но слышала, как протыкается красная мякоть.

"Мой ум нуждается в постоянной стимуляции", - поддразнила она, не дрогнув губами и не
бросив ни единого взгляда вверх, и услышала, как он хихикнул, выбросив сердцевину или то,
что осталось, за борт, в воду внизу.

Его ботинки громко ступали по деревянной палубе, каждый шаг отвлекал внимание, и она
даже пару раз сбилась с шага, пока он наконец не остановился, оказавшись перед ней на
расстоянии вытянутой руки. Именно тогда она позволила себе оторвать взгляд от потрепанных
страниц любимой книги, окинуть взглядом его дублет, руки, а затем и заостренный
подбородок. Наконец она нашла его глаза, пройдя мимо губ и выдающегося носа.

Его глаза были темными, теплого карего цвета, который облегчал ее мысли, когда они
постоянно кружились. Под его ухмылкой показались зубы, губы оттопырились, и этот взгляд
всегда вызывал что-то неприличное в ее животе.



Он присел так, что оказался на ее уровне, чего почти никогда не делал, потому что, как
оказалось, Селена была довольно высокой для своего пола. Она часто стояла на одном уровне с
ним и смотрела ему прямо в глаза, как будто они были равны. Ей нравилось верить, что так оно
и есть, они были равны во всем. Ее знания о морских войнах и кораблях соперничали с его
собственными. В этом ему было трудно признаться.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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